
Ieder voorstel geeft aanleiding tot een debat om een consensus te bereiken.

Aangenomen wordt ieder voorstel dat een tweederde meerderheid geniet én binnen de vertegenwoordigers van
de inrichtende machten én binnen de vertegenwoordigers van het personeel. Wordt deze dubbele meerderheid niet
bereikt, dan beslissen de vertegenwoordigers van de inrichtende machten volgens door de eenheidsraad nader te
bepalen regels.

Indien al de vertegenwoordigers van de inrichtende machten een beslissing nemen die indruist tegen het met
tweederde meerderheid van het personeel uitgebrachte advies, dienen ze de redenen ervan schriftelijk mede te delen
aan de vertegenwoordiging van het personeel.

Art. 8. Genomen worden met een tweederde meerderheid en binnen de vertegenwoordigers van de inrichtende
machten en binnen de vertegenwoordigers van het personeel :

1° de beslissing meer dan 1 % (desgevallend afgerond naar de hogere halve opdracht) van het lestijdenpakket voor
het basis- en lager onderwijs van de eenheid (uitgedrukt als voltijds equivalent) te besteden aan een hulp aan het
bestuurs- en pedagogisch beheer, behalve als het percent lager is dan een voltijds equivalent, waarbij de beslissing, ten
belope van een voltijds equivalent, overeenkomstig artikel 8 wordt genomen;

2° de nadere regels voor en de vormen van pedagogisch overleg bedoeld bij de artikelen 24 en 25 van het decreet.

Art. 9. Het overlegorgaan vergadert regelmatig op initiatief van de Voorzitter of op aanvraag van minstens twee
derde van de vertegenwoordigers van de inrichtende machten of van het personeel of van de directeurs.

Art. 10. DeMinister, tot wiens bevoegdheid het basisonderwijs behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 januari 1999.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-Voorzitster, belast met het Onderwijs,
de Audiovisuele Sector, de Hulpverlening aan de Jeugd, het Kinderwelzijn en de Gezondheidspromotie,

Mevr. L. ONKELINX

c

[99/29130]F. 99 — 1274
3 FEVRIER 1999. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française appliquant l’article 11 du décret du
17 juillet 1998 portant diverses mesures concernant la Gestion budgétaire, les fonds budgétaires, les Bâtiments
scolaires, l’Enseignement et la Promotion de la Santé

Vu le décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de
l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre, notamment son article 74;

Vu l’article 11 du décret du 17 juillet 1998 portant diverses mesures concernant la gestion budgétaire, les fonds
budgétaires, les bâtiments scolaires, l’enseignement et la promotion de la santé;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances donné le 15 décembre 1998;
Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 15 janvier 1999;
Sur la proposition de la Ministre-Présidente chargée de l’Education, de l’Audiovisuel, de l’Aide à la Jeunesse, de

l’Enfance et de la Promotion de la Santé;
Vu la délibération du Gouvernement de la Communauté française du 12 janvier 1999,

Arrête :

Article 1er. L’Administration transmet à chaque organe de représentation et de coordination visé à l’article 74 du
décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de l’enseignement
secondaire, les données suivantes pour les établissements d’enseignement maternel, primaire, secondaire, ordinaire et
spécial, de plein exercice et à horaire réduit, organisés par les Pouvoirs publics ou privé que l’organe fédère :

1° les populations scolaires par écoles, niveaux d’enseignement, années d’études et, s’il échet, formes, degrés et
types;

2° la répartition des élèves selon les options;

3° la liste, selon le cas par école ou par pouvoir organisateur, des charges horaires du personnel subventionné, par
fonction, avec indication du statut;

4° les subventions de fonctionnement et d’équipement versées.

Ces données sont fournies, dès qu’elles sont disponibles, sous forme de fichiers informatiques ou, à défaut, sur
support papier.

Art. 2. Les données fournies ne peuvent servir qu’à la mise en œuvre de l’article 74 du même décret, complété par
l’article 11 du décret du 17 juillet 1998 portant diverses mesures concernant la gestion budgétaire.

Art. 3. La Ministre de l’Education est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 février 1999.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre-Présidente chargéede l’Education, de l’Audiovisuel, de l’Aide à la Jeunesse,
de l’Enfance et de la Promotion de la Santé,

Mme L. ONKELINX
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VERTALING

[99/29130]N. 99 — 1274
3 FEBRUARI 1999. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende toepassing van artikel 11 van
het programma-decreet van 17 juli 1998 houdende diverse maatregelen inzake budgettair beheer, begrotings-
fondsen, schoolgebouwen, onderwijs en gezondheidspromotie

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair
onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren, inzonderheid op artikel 74;

Gelet op artikel 11 van het programma-decreet van 17 juli 1998 houdende diverse maatregelen inzake budgettair
beheer, begrotingsfondsen, schoolgebouwen, onderwijs en gezondheidspromotie;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 15 december 1998;
Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op 15 januari 1999;
Op de voordracht van de Minister-Voorzitster, belast met het Onderwijs, de Audiovisuele Sector, de Hulpverlening

aan de Jeugd, het Kinderwelzijn en de Gezondheidspromotie;
Gelet op het beraadslaging van de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 januari 1999,

Besluit :

Artikel 1. Het Bestuur stuurt naar ieder vertegenwoordigings- en coördinatieorgaan bedoeld bij artikel 74 van het
decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair onderwijs en de
structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren, de volgende gegevens voor de inrichtingen voor
kleuter-, lager, secundair, gewoon en buitengewoon onderwijs, met volledig of beperkt leerplan, georganiseerd door
openbare of private machten die het orgaan overkoepelt;

1° de schoolbevolingen per school, onderwijsniveau, studiejaar en, desnoods, vorm, graad en type;

2° de verdeling van de leerlingen in functie van de opties;

3° de lijst, desnoods per school of inrichtende macht, van de opdrachten qua lestijden van het gesubsidieerd
personeel, per ambt met vermelding van het statuut;

4° de gestorte werkings- en uitrustingstoelagen.

Deze gegevens worden verzocht, zodra ze beschikbaar zijn, in de vorm van een computerdossier of, bij gebreke
daarvan, op papier.

Art. 2. De bezorgde gegevens mogen enkel gebruikt worden om artikel 74 van hetzelfde decreet, vervolledigd
door artikel 11 van het decreet van 17 juli 1998 houdende diverse maatregelen inzake budgettair beheer.

Art. 3. De Minister van Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 februari 1999.

Vanwege de Regering van de Vlaamse Gemeenschap :

De Minister-Voorzitster, belast met het Onderwijs, de Audiovisuele Sector, de Hulpverlening aan de Jeugd,
het Kinderwelzijn en de Gezondheidspremie,

Mevr. M. ONKELINX

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 99/27332]F. 99 — 1275

17 MARS 1999. — Arrêté du Gouvernement wallon portant agrément d’agences immobilières sociales

Le Gouvernement Wallon,

Vu le Code wallon du Logement, notamment les articles 1er, 29°, 191 à 194;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances;

Vu l’accord du Ministre du Budget;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des
4 juillet 1989 et 4 août 1996;

Vu l’urgence motivée par l’entrée en vigueur du Code wallon du Logement, qui impose que les arrêtés d’exécution
de l’ancien Code du Logement soient adaptés aux nouvelles dispositions décrétales dans les plus brefs délais;
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